
Barbarasco

El Vénto dl'Arpa e l Sólo

I tachévEn lita n ghjórno El Vénto e l Sólo: ùn i voléva èsEr pù fòrto dE
cl altro. Quand'i an visto n viaghjadórE1 ch'i vEgniva avanti fascià nt El

mantèlo, i dó ch'i tachévEn lita ghj an dEci§o ch'i sarésa stà pù fòrto quél

ch'i avrésa fato cavàr El mantèlo d'adòso a cl altro.
E l Vénto ghj à cumincià a sufiàr fòrta, ma pù i sufiéva e pù l

viaghjadórE1 i sE cuvriva nt El mantèlo, cuscì, ala fin, al pòvEr Vénto a g è

tucà piantarla lì. El Sólo i s è fato vEdér Ent El célo e da lì n pò El

viaghjadórE1, ch'i g avéva caldo, i s è cavà l mantèlo, e l Vénto ghj à duvù

diro che El SólE1 ghj éra pù fòrta dE lù.

La t è pia§giù la fòla? A la vulàn arsEntiro?

Nota 1 - tutte queste parole pronunciate in tonia terminano in -o, ma in
fonosintassi, se legate prosodicamente alla parola successiva, -o può facilmente
passare a schwa e, da tale stadio, può anche non pronunciarsi. Nei casi di omessa
pronuncia abbiamo comunque trascritto schwa per le parole normalmente

terminanti in -o, mentre per quelle terminanti in schwa, come dE, sE ecc., abbiamo
scritto dei semplici d, s ecc.


